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SEQUITUR ANDREE MASII

IN JOSUAM CO

MENTARIUM,

CAPUT X,
1. Quin clin audisset Adonisedec rex

Jerusalem, qudd scilicet cepissel Josue
Hai , et subvertissel cam (sicut enim fe-
cerat Jericho el regi ejus, sic lecit Hai
et regi illius), et quid transfugissent Ga-
baonite ad Tsrael et essent foederati eo-
runt,

2. Timuit valdé; urbs enim magna

erat Gabaon, et una civitatum regalium,
et major oppido Hai, omnesque bellato-
res ejus fortissimi.

3. Misit ergo Adonisedec, rex Jeru-

salem, ad Oham, regem Hebron, et ad
Pharam, regem Jerimoth, ad Japhia
quoque, regem Lachis, et ad Dabir, re-
gem Eglon, dicens :

fi. Ad me ascendite, et [erte preesidiam

ut expugnemus Gabaon, quare transfu-
gerit ad Josue et ad filios Tsrael.

5. Congregratiigiturascenderunt quin-

que reges Amorrheorum, rex Jerusalem,
rex Hebron , rex Jerimoth , rex Lach
rex Eglon, simul eum exercitibus suis, et

¥

castrametati sunt cirea Gabaon., oppu-

goan les eam.

6. Habitatores autem Gabaon urbis

obsesse miserunt ad Josue, qui tunc mo-
rabatur in castris apud Galgalam, et
dixerunt ci : Ne retrahas manus tuas ali

auxilio servorum tuorum : ascende citd,

etlibera nos, ferque preesidiom ; conve-
Nerunt enim adversim nos omues reges
Amorrhzorum qui habitant in monla-
nis.

7. Ascenditque Josue de Galgalis, et !
8, §. Vil

CHAPITRE X,

édee, roi de Jevusalem, ayant
it pris el détruit la ville de
Hai {ear il avail traité Hai et le roi de Hai
comme il avait traité Jéricho et le roi de Jéri-
cho), el que les Gabaonites, les abandonnant,
avaient passé du cité des enfants d'lsraél et

fait alliance avee eux,

2, Il fut saisi d'ume gramde erainle; car
Gabaon était une grande ville, une des yilles
royales du pays, el plus grande que la ville de
Hai; et tons les gens de guerre de cetle ville
¢laient trés-yaillants,

3. Alors done Adonisédec, rof de Jérusalem,
envoya vers Oham, roi d’Hébron, vers Plaram,
roi de Jérimoth, vers Japhia, roi de Lachis,
vers Dabir, roi d'Ezlon (qui réguaient tois
duis la partie méridionale de la terre de Cha-
naan), et leur fit dire ;

4. Yencz avec moi, et me donnez du secours,
alin que nous preniens Gabaon ef que nous
nous en rendions les maitres, parce quellc a
passt du edtd de Josué et des enfants d'ls-
raél,

5. Ainsi ces cing rois des Amorthéens s'u-
nirent ensemble, le roi de Jérusalem, le roi
d’Hébron, le roi de Jérimoth, le roi de Lachis,
le roi d'Eglon; et ils marchérent avee toutes
leurs troupes, et avant campé prés de Gabaon
ils l'assiégérent.

6. Or les habitants de Gabaon, vovant leur
ville assiégée, cnvoyérent 4 Josué, qui élait
alors dans le camp prés de Galgala, et lui
dirent : Ne refusez pas votre secours i vos
serviteurs; venez vite, et déliveéz-nous par
Tassistance que vous nous donnerez; car 1ons
les rois des Amorrhiéens qui habitent dans les
montagnes se sont Jiguds contre nous.

7. Josué partit done de Galgala, et avec lui
tous les gens de guerre de son armée, qui
Caient les plus vaillants, lnissant fes auires pour
{a garde du camp,
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omnis exercitus bellatorum cum eo viri |
fortissimi,

8. Dixitque Dominus ad Josue : Ne
timeag eos ; in manus enim tuas tradidi I
illog, nullus ex cis tibi resistere pote-
Tit.

9. Trruit itaque Josue super eos re-
penté, toth nocte ascendens de Galgalis :

10. Et conturbavit eos Dominus 4 facie
Israel ; contrivitque plagh magnd
Gabiaon , ac persecutus est evs per viam
ascensis Beth-horon, et percussit usque
Azeca et Maceda,

11, Cimque fugerent filios Isvacl, et
essent in descensn Bet-horon, Dominus
misil super eos lapides magnos de ewelo
usque ad Azeca; et mortui sunt multd
plures Tapidibus grandinis quim quos
gladio percusserant filii Tsrael.

12, Tunc locutus est Josue Domino,
in die qui tradidit Amorrhaum in con-
spectu filiorum Tsracl, dixitque coram
eis: Sol, contra Gabaon ne movearis; et,
Juna, conira vallem Aialon.

13. Steteruntque sol et luna, donec
ulcisceretur se gens de inimicis suis.
Nonne scriptum est hoe in libro Justo-
rum? Stetit ftaque sol in medio eceli, et

vit occumbere spalio unius

14. Non fuit antea nec posiea tam
longa dies, obediente Domino voci ho-
minis et pugnante pro Isracl.

15. Reversusque est Josue cum omai
Lsrael in castra Galgale.

16, Fugerant enim quingue reges , et
se absconderant in speluncd urbis Ma-
ceda,

17. Nuntiatumque est Josue quod in-
venti essent quingue reges lalentes in
spelunc urbis Maceda.

18. Qui praccepit sociis, et ait : Vol
vite saxa ingentin ad os spelunce, et po-
nite viros industrios qui clausos custo-
diant :

8. Et le Scignenr dit & Josué : Ne les crai-
gnez poink, ces ennentds contre lesquels vous mar-
¢hez, car je les ai livrés entre Yosmains, et nul
d'eux ne pourra vous resister.

9. Josué étant done venu de Galgala loute
la nuit, se jéla Loul-d-coup sur eus ;

0. Et le Seigneur les cpouvanta el les mit
tous en désordre & la vue d'Iseail ; et Josué en
fit un grand carnage prés de Gabaon. 1 les
poursuivit ensuite par le chemin qui monte
vers Béthoron, ei les filla en piéces jusqud
Azdea et & Maeéda,

41 Et lorsqu'ils fuyaient devant les enfanis
d'lseagl, et quiils élaient dans la descente de
Béthoron , tichant de regagner leur pays, le
Seigneur fit lomber du ciel de grosses plerrcs
sur euxjusqu’a Azéca; et celle gréle de pierres
en (ua beaucoup plus queles enfants d'lsraél
n'en avaient passé au Gl de V'épée.

12. Alors Josué parla au Seigneur, en ce
jour auquel il avait liveé les Amorchéens entre
les mains des enfants d'Israél ; el oraignant que
lo it e Uempéchit d'exterminer entibremant
les ennemisdes Isradiites, il dil en leur présence,
avee une vive foi ; Soleil, arréte-toi sur Gabaon;
lune, n'ayance point sur la vallée d*Afalon.

13. Et le soleil et Ia lune sarréiérent jus-
qu'a ce que le peuple du Seignour se il ven-
gé de ses ennemis. Ce prodige est conn de tout
fe monde. Wesi-ce pas en el co qui est derit
au livre des Jusies? Le soleil s'arréta done au
milieu du ciel, el ne se hita point de se cou-
cher durant l'espace d'un jour.

14, Jamais jour, ni avant ni aprés, ne [ut si
long que eeluild , le Seigneur obéissant
alors & la voix d'un homme et combattant pour
Isragl.

15. Ce fut par ce puissant seconrs que Josué
revint ensuite driomphant au camp de Galgala,
avee tout Isradl; mais il ne voulut y retourner
qu'aprés avoir taillé en pitoes tous ses ennemis.

| Jusque-liv vien ne put L'arvéter, non pas méme le

désir de prendre lewrs chefs, que le Seigneur
avait livrés

16. Car les cing rois s'étlaient sauvcs par la
fuite, ot s'étaient cachés dans une caverne de
Ia ville de Macéda.

7. Et Ton vint dire i Josud qu'on avait
trouvé les cing rois eachés dans unc caverne
de la ville de Macéda.

18. Alors Josué , au liew des'arréter @ les
prenire, donna cet oridre & ceux qui Paccom-
pagnaicnt : Roules de grandes picrres 4 Uen-
jede de la epverne, et laissez des Hommes in-
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14, Vus anten nolite stare , sed perse-
quimini hostes, et extremos quosque
fugientium ciedite; nec dimiltatis eos
arbium suarum intrare presidia, quos
radidit Dominus Deus in manus vestras.

20. Coesis ergo adversariis plagd ma-
gnd, et usque ad iuternccioncm pend
consumptis, hi qui Israel effugere po-
tucrunt ingressi sunt civitates munitas.

21, Reversusque cst omnis exercitus
ad Josue in Maceda , ubi tunc erant ca-
sira, sani et integro numero ; nullusque
contra filios Israel mutire ausus est.

22. Pracepitque Josue dicens : Ape-
ritg os speluncee, et producite ad me
quinque reges qui in eh latitant.

23. Feeeruntque minisiri ut sibi fue-
rat imperatum, et eduxerunt ad eum
quinque reges de speluncd, regem Je-
rusialem , regem Hebron, regem Jeri-
nih, regem Lachis, regem Eglon.

24, Cimque educti essent ad eum,
vocnvit omnes viros Israel, et ait ad prin-
cipes exercitils qui secum erant : Tte, et
ponite pedes super colla regum istorum.
Qui cim perrexissent, et sulajcclorum
colla pedibus calearent,

25. Rursim ait ad eos : Nolite timere
nec pavealis, confortamini et estote ro-
busti; sic enim faciet Dominus cunctis
hastibus vestris adversim quog dimica-
tis,

26. Percussilque Josue, et interfecit
€os, alque suspendil super quingque sti-
pites ; fueruntque suspensi usque ad ve-
sperum, !

27, Clmque occumberet sol , provce-
pit suciis ul deponerent eos de patibulis.
Qui depositos projecerunt in speluneam
in qui latuerant, et posusrant super os
€jus saxa ingentia, qui permanent usque
in prasens.

28. Eodem quoque die Macedam ce-
pit-Josue, et percussit eam in ore gladii,
regemque illius interfecit et omues habi-

telligents pour garder cpuy qui y sent ca-
chs

19. Mais pour vous, ne vous arpdtez point;
poursuivez ennemi, tuez les derniers dss
fuyards, et ne soullres pas qu lls 54 sauvent
dans lewrs villes, puisque le
vous les a liveés entre les mains.

20. Les enncmis ayant dong é1é tons défits
et taillés en piees, sans qu'il en Testit pres-
que un seul, eeux qui purent échapper des
maing des enfants ' Lsradl, so retirdrent dans les
villes fortes ;

21, Et toute I'armée revint sans amcune
perle et en méme nombre vers Josué, i Macé-
da, oil le camp de ce corps darmde éait alors,
et nul des ennemis n'osa sevlement soufi]ar de-
vanl les enfants d'leradl,

22. Alors Josué donna cet ordre: Ouvrez la
caverne, et amenez devant moi les eing rois qui
¥ sont cachés,

25, Ses gens firent ce qui leur avail 81¢ com-
mandé, e, faisant sortir les cing rois de la ca-
verne of s étaient renfermés, ils les lui ame-
nérent; c'étaient le roi de Jérusalem, le roi
d'Hébron, e roi de Jérimoth, le roi de Lachis,
le roi d’Eglon.

24, Etaprés qu'ils eorent é1é amenés en sa
présence, il convoqua tout le peuple d'lsrzél,
el sadressant aux prineipanx officiers de Par-
méequi étaient avec Jui, il leur dit: Allez, et
metter [¢ pied surle cou de cos rois. s y al-
lérent, et pendant quils leur tenaient le pied
sur la gorge,

23, Josué ajouta ; N'ayez point de pear, ban-
nissez toutle crainte, ayez de la fermetéd, ot
armez-yous de courage, car c'est ainsi que le
Seigneur trailera lous les ennemis gue vous
avez i combatlre,

26i. Ensuite Josué frappa ees rois, ef les tua,
selon V'ordre que le Seigneur fuf en avait downé ;
il les fit ensvite altachera cing potences, of ils
resiérent pendus jusqu'au soir.

27. Et lorsque le soleil se couchait, il com-
manda & ceux qui Paccompagnaient de les des-
cendre de Japotence; et les ayant descendus ,
il les jetérent dansla caverne oun ils avaient
¢ cachés, et mirent i Penlrée de grosses
pierres, qui y sont demeurées jusqu’aujour-
&hui.

28. Josud prit aussi la ville de Macéda le
mie: jour; ety fit tout passeran fil de Pépée;
il en it mourie o roi el tous les habitants,
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tatores ejus; non dimisit in ed saltom
paryas veliquias. Fecitque regi Maceda
sicut fecerat regi Jericho.

99, Transivit autem cum omni Israel
de Macedd in Lebna, et pugnabat contra
eanm ;

30, Quam tradidit Dominus cum rege
sio in manus Israel. Percusseruntque
urbem in ore gladii et omnes habitato-
res ejus ; non dimiserunt in ef ullas re-
liquias. Feceruntque regi Lebna sicut
fecerant regi Jericho.

34. De Lebnd transivit in Lachis cum
omni Israel ; et exercitu per gyrum dis-
posito, oppugnabat eam.

32. Tradiditque Dominus Lachis in
mianu Israel; et cepit eam die altero,
atque percussit in ore gladii, omnemque
animam que fuerat in ed, sicut fecerat
Lebna.

33. Eo tempore ascendit Horam, rex
Gazer, ut auxiliaretur Lachis; quem
percussit Josue cum omni populo ejus

usque ad internecionem.

34. Transivitque de Lachis in Eglon,
et circumdedit,

35. Atque expugnavit eam eldem die,
pereussitque in ore gladii omoes animas
quae erant in ed, juxta omnia qua fece-
rat Lachis.

56. Ascendit quoque cum omni Israel
de Eglon in Hebron , et pugnavit contra
eam:

7. Cepit eam, et percussit in ore gla-
dii, regem quogque ejus, et omnia oppida
regionis illius , universasque animas qua
in ed fuerant commorate ; non religuit
in ed ullas reliquias; sicut fecerat Eglon
sic fecil et Hebron, cuncta que in el re-
perit consumens gladio,

38. Inde reversus in Dabir,

39. Cepit eam alque vastavit; regem
quogue ejus alque ompia per circuitim
oppida percussit in ore gladii; non di-
wisit in el ullas reliquias; sicut freerat

';

gans qu'il ¢n restAt aucun , et traita le rol de
Macéda comme il avait traité Je roi deJéricho.

9. De Macéda il passa & Lebna avec tout /e
détachement de ('armée d’Isragl qu'il comman-
dait ; et 'ayant attaquée ,

30, Le Seigneur livra et laville et le roi en-
tre les mains d'Israél. lls taillérent en picees
tout ce qui se trouva d'habitants dans celle
ville, sans y rien laisser de reste; et ils trai-
térent le roi de Lebna comme ils avaient trailé
le roi de Jéricho,

51. De Lebna il passa i Lachis avee tout Is-
racl, et ayant fait prendre posie 3 son armée
autour de Ja ville, il en commenga le siége.

52, Et le Seigneur livra Lachis entrc les
mains d'Bsraél. Josué la prit le seeond jour, et
fit passer au fil de I'épée tout ce qui sé trouva
dedans, comme il avait fait i Lebna.

33, En ce méme temps Horam, roi de Gazer,
marcha pour secourir Lachis; mais Josué le
déiit avee tout son peuple, sans qu'il en restdt
un seul.

54, 1l passa de Lachis 4 Eglon, et ymitle
siége.

533, Illa prit le méme jour; fit tuer toul ce
qui ¢ trouva dedans, el Ja traitacomme il avait
traité Lachis.

%0, 11 marcha ensvite avee tout Israél d'E-
glon & Hébron; et I'ayant atlaquée,

57, Il la prit, et tailla fous en pidees; il tua
SO0 nouveay roi, et tout ce qui se trouva dans
1a ville et dans toutes les autres villes de ce
pavsi, sans y rien épargner, Il traita Hebron
comme il avail traité Eglen, et fit main-bazse
SUF Lout ce qui s'y Fenconira,

58, De I il revint i Dabir,

39, Qu'il pritet ravages; et il em fitaussi pas~
serleroiaufil de 'épée, avec toutee (ui se rou-
va dans Ja ville et dans les villes d'alentour,
saus y rien lisser de reste; et il traita Dabil_-
ot lo roi de cette wille commeil avait ke
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Hebron et Lebna et regibus earum , sic
fecit Dabir et regi illius.

40. Percussit ilaque Josue omnem
terram montanam et meridianam atque
campestrem, et Asedoth, cum regibus
suis; non dimisit in ed ullas reliquias,
sed omne quod spirare poterat interfe-
cit, sicut preeceperat ei Dominus Deus
Israel ,

41. A Cadesbarne usque Gazam. Om-

Hebron et Lebna et les rois de ces dens villes,

40, Josué ravagea done tout le pays du mi-
di, tant ductté des montagnes que de la plaine,
et Asédoth, clest-a-dire les liens bas; il en ex-
termina tous des habitants avec leurs rois, sans
¥ laisser les moindres restes; il tua toul ce qui
avait vie, comme le Seigneur Dicu d'lsradl le
Tui avait ordonné,

41, Depuis Cadés-Barné jusqu’a Gaza, Il pric
et ruina en méme temps tout le pays de Go-
sen, qui est & Pextrémitd miridionale do laerre

de Chanaan, jusqu'a Gabaon , situé & Lauire ez~
trémité,

42. Tua tous les rois, el s'empara de toutes
leurs terres, parce que-le Seigneur Dieu d'ls-
ral combattit pour lui.

43. Et il revint avec lout lz ddtmchement de

43. Reversusque est cum omni Israel Farmée d'lsradl & Galgal, oft était le camp
ad locum castrorum in Ga!ga]a, géndral et le sdjour ordingire de foute ['armde.

TRANSLATIO EX HEBR.EO.

1. Ubi verd audisset Adonizedec, rex Jerusalem, quod copisset Josua ipsam Mai, atque deleyis-
set eam, sicut fecerat ipsi Jerichunti, et ejus regi, sic fecissetipsi Hai, et ejus regi, et quid cives
Gabaonis pacem fecissent cum Isracle, ot agerent inter illos, — 2. Timuerunt valdé, ed quid
esset magna urbs Gabaon , quanta ulla urbium regni, et qudd esset major quams 1ai, atque cives
ipsius omunes fortes. — 3, Mittebat ergo Adonizedee rex Jerusalem ad Hoham , regem [Tehronis ,
et ad Pharam regem Jerimoth, atque ad Japhia regem Lachis, ct ad Dabir regem Eglonis, dictum:
— 4. Ascendite ad me, et adj me, ut percuti Gat » quia pacem inivit cum Josud,
etcum filiis Israclis. — 5. Magque congregali sunt, et ascenderunt quingue reges Amorrheorum,
rex Jerusalem, rex Hebronis, rex Jerimoth, rex Lachis, rex glon, tum ipsi, tum universi exer-
citus ipsorum; eastrague fecerunt ad Gabaonem , eamque oppugnaverunt. — 6. Porrd Gabaonite
mittebant ad Josuam , in castra ad Galgala, dietum : Ne sinas manus tuas otiosas abesse & servis
tuis, Aseende ad nos citd, et serva nos, atque operm ferto nobis. Nam convenerunt contra nos on-
nes reges Amorrhaeorum, montis incol. — 7. Josua ergo conscendit ¢ Galgalis, et ipse, et pmnis
populus militaris eum ipso, omnesque viri strenui. — 8. Dixerat antem Dominus ad Josuam ; Ne
meluas ab illis, nam tradidi ipsos in manum wam. Nemo illorum consistet in fuo conspeetn, —
9. Supervenitque illis Josua de improviso (totam poctem conscenderat ex Galgalis). — 10. Et
perturbabat illos Dominus coram Israele, et cedebat ipsos magnd cade in Gabaone, perseque-
baturque 1psos vid clivi Bethhoronis, ac perentiehat ipsos, usque ad Azecam, et usque ad Macedam,
— 11. Accidit aviem, ut dim fugientes illi Israclem, essent in declivilate Bethhoron, mitteret
Dominus in ipsos lapides grandes ¢ ewlo, vsque ad Azecam, et morerentur, Plares erant
qui morerentur per lapides grandinis, quim quos oceidebant Israclite gladio. — 12. Tune
loquebatur Josua Domino, quo dic delebat Dominus Amorrhaeos eoram filiis Israel, et dicebat
ob ocalos Israelis : Sol, in Gabaone insiste, et luna, in valle Aialonis. — 43, Et moratus est sol
et luna substitif, denec ulcisceretur gens hostes suos. An non hoc seriptum est in libro Recu?
Et substitit sol in medio cotli, neque properavit occumbere, eirciter die integro. — 44, Noquo
fuit dies similis illi, ante ipsum, aut post ipsum, ut exandiret Dominus vocem hominis. Nam
Dominus pugnabat pro Israeie, — 15, Et revertebatur Josua, ac universus Isracl cum ipso ad
eastra, in Galgala.—16. Elfagerant autem quinque reges illi, etabditi fuerant in speluncd, in Ma-
_mlé. —17. Nuntiatumique est Josuz, cim diceretur; Inventi sunt quinque reges abditi in speluncs,
in Maceda, — 18, Et ait Josua : Volvite saxa grandia ad os spects, utque adhibete ad eam viros,
ad illos custodiendos. — 19, Vos verd ne stetis; persequimini hostes vesiros, et cedite candam
ipsorum, Ne sinatis ipsos pervenire ad urbes suas ; nam Dominus Dens vester tradidit ipsos in

nem terram Gosen usque Gabaon,

42. Universosque reges, elregiones
eorum, uno impetu cepit atque vastavit:
Dominus enim Deus Israel pugnavit
pro eo.
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manum yesiram. — 20, Cumque abeolvissent Josva et filii Israel occisionem illorum, e@de maxima,
ad internecionem illorum usque, et mansissent nonnulli ex illis reliqui, alque evasissent ad urbes
mnnitas, — 21. Reversique essent universus populus, in castra ad Josuam Macedam ineolumis ,
nee canls aeuissel in quemquan Glioruni Isracl linguam suam,—22. Tune dicebat Josua : Aperite
o3 spelunem, et producite ad me quinque reges illos ¢ specu. — 23. Feceruntque ita; produxe-
runtque ad ilfum quinque illos reges & specu @ regem Jerusalem, regem Hebron's, regem Jarmuth,
resem Lichis, rezem anis. — 24, Postquim verd eduxissent illi eos reges ad Josuam, vocavit
Josua omnem vivum Tsraelis, et it ad duces miliium, qui se comitati fuerant ; Accedite, imponite
pedes vestros collis regum istorum; et accesserunt, posuerunique pedes suos super illorum colla,
—_ 95, Et ait ad ipsos Josua ; Ne timeatis, neque frangamini ; estote fortes et validi; nam sic faciu-
rus est Dominus omnilis hostibus vestris, emm quibus bellum geritis. — 26. Deinde percussit
illos Jusua, et interfecit ipsos, ac suspendit ipsos in quinque lignis, et pendebant in lignis usque
ad vesperans. — 27. Quo tempore verd oceumbebat sol, mandavit Josua, ot deposuerunt illos de
lignis, et ahjecerunt ipsos in specum, ubi oecultati fuerani, saxague ingentia imposuerunt ori
specis, usque ad hune ipsum diem. — 28. Macedam quoque cepit Josua eo die, el percussil ipsam
acie gladii, ejusque regem;anathemate perdidit ipsos, et omnem animam qua erat in illi; non
fecit quemquam reliquum. Atque ita fecit regi Macede, ut fecerat regi Jerichuntis. — 29, Trans-
ivilque Josua , et omnis Istael cum ipso ex Macedi Lebnam, et oppugnavit Lebnam, — 50, Tradi-
ditque Dominus etiam illam in manum Israelis, et regem ipsius; et cecidit ipsam acie gladii, atque
omem animam qua erat in illi; fecit ut non superessent in ed reliquiz, atque ita fecit illius regi,
ut fecerat regi Jerichuntis. — 51, Et perrexit Josua, omnisque Israel cum ipso é Lebna ad Lachis,
positisque spud eam castels, ipsam oppugnavit, — 32, Tradiditque Dominus Lachis in mavum
Israelis; el copit ipsam die secundo, percussivque ipsam acie gladii; simulque ommnem, asimam
quie in €3 erat, pland sicut feoerat ipsi Lebnae. — 53, Per id tmpus ascenderat Horam rex Gazer,
utopem ferret ipsiLachis, et hune ceeidit Josua, 2tque populum ipsius, dence neminem illic salyum
ssel reliqua §. Progressusque est Josua, atque cum ipso omnis Israel ex Lackis ad Xg-
Tonem, et apud eam locatis easiris, ipsam bello adorti sunt, — 35, EU ceperunt ipsam eo, die, et
adii pereusserunt ipsam ; simulque omnem qu in ed erat animam eo die anathemate delevit,

plané ut fecerat ipsi Lachis. — 56. Ex /Eglone pored conscendit, Josua, et cum igiso Israel om
aif Hebronem, easique oppugnarunt. — 37. Bt ceperunt ipsam, et ceciderunt ipsam acie gladii,
yegen ilem ipsius, alque omunia municipia ipsivs, ot omnem goa in cd erat animam , nibil reliquum
focit, omminé ut feeerat Agloni; nam apathemate delevil ipszm, el omnem animam quie erat in
Josua enm onmi lsragle ad Dabir, camque oppugnavit. — 39. Cepitque
psam, ef regem ip ipsius, et pereusserunt ipsos acie gladii : anathemate-
gue deleverunt omnem animam, qua erat in | reliquit, Sicut feceral Hebroni, sie fecit
irt, ejusque regi, et sicut feceral Lebna, et ejus regi. — 49, Ev escidit Josua universam regio-
winsam, el aridam, submissamque, et convalles @ omnes quoque ipsorum reges ; nihil fecit
quam. Et ompem animam anathemate delevit, sicut preeecperat Dominus Deus Israclis. — 411
Jusua, 4 Cadesharne usque ad Cazam, el omnem terram: Gozen, el vsqoe ad
— 43, Omnes auiem istes reges, el ditionem. ipsorum cepit Josua und vizce; nam
Ele\l» Israciis pugnabat pro Ispacle.—43, Beversusque est Josua, et eum ipso ommnis Israel

y casira ad Galgala.
COMMENTA RIUM.

5.4, 2, ete. — Ur verd Aunisser Avo- Y esl, Gabaonitas, pentem validam el munita
NISENEG, REX JERUSALEN, ete. Superioris capi- | oppids incolentem, enm hostibus, alioqui pro-
is inilio monebam, reguios G . alios, {81 priis viribus, alque sud fortund wimis potenti-

ne: alios ut quosque suarum sedium, dilie bus, pace conjunctos consocinlosque esse,

nque vicinitates et conlinia coucitiabant, in* |# expergiscuntur illi’ quidem  tandem ad armia.

mutui subsidii, si usus esset, coivisse; Nertim' ea tamen adversis Teraclitis capere
teroqui delectus militum adhne non fusti- audent, vt dilucidé videamus, qui

s, ut erant mirificd inertii atque stupore nibus terribilos fecerit Deus, el quim veré

% perpetuis suis voluptatibus imbuti, ei plané promissi iilius sul munus eonfeceril, guo dixe-

wregeati. Jam verd, postquim pescitum ab eis ral, non fuluram queniguam, qui consisterel

2t COVMENTARIOM, CAPLT X. ]

adversiis Israclem. Seil ipsos Gabaonitas inva-
dere conslituunt, nimirim ut exemplo alios
deterreant 3 simili defectione, et loea hosti-
lus opporlunissima c dissimarque, ipsorum
aniiritim atque eonjunciioni tempestivé eri-
piant. Is enim eral urbium Gabaoniticarum
situs locorum, ut regulis JSU\, si ipsas obline-
rent, maximum ad del propugnati
nemque momentum; sin amisissent, corlissi-
miam perniciem videremtur allature, Nom ub
ab Jerosolymis propé admodiim, ita ab reli-
quorum qualuor regum sedibus partim longd
aberant. Has enim ego istis regulis belli ad-
versis Gahaonitas faciendi cansas fuisse potiis
arbitror; quiam quid odiun acerbius in gentiles
suos quim alienigenas conceperint, ul nonnulli
explanatores existimant, Sed enim eur rex
Jerosolymme primus excitet cwteros, in prom-
plu ratio esk Fuit enim ille periculo proximus,
Nam medivs erat inter lsraelitarnm staliva
castra, in Galgalis posita, et Gabaoniticas ue-
hes, Quin credibile etiazm cst, hune dignitate
alios anlecessisse. Caterogui dubivm non est,
quin de compacto ista jam fiat belli appaeatio,
Gommemoratur autem simul com: Gabaonita-
rum defectione, clades ewiam urbium Jeri-
chuntis el Hai, quis Lis malis permotos Cha-
nanaxas; feedora inter se primim fecisse cer-
tum est, sed quormm fiedetum pacta nune
demim ad rem: eonferunt, postquim s40s
eliam gentiles transire ad hosies ulled vidont,
Pro, Adonisedec, halient septuag. Intgrpretes,
Adonibeses, Sed bune non Jerosolymie, veriim
oppidi Besee fuisse regem, seriplum estin
Judicam historld, Mendum igitur estin gre-
vis libris, sed, ut videtur, ofin ada

Nam - Eusebius quogue, Adonibesec I

verd sunt illivsmodi muita alia, prasertim
uibus appellationes haminam, vel locoram
[ sunt deformale, menda tam yetusia,
ul nulfins: exemplaris antiquitate possint cor-
rigi. Voeabantar aulem reges Jerosolymas ple<
i que omnes, illis priscis temporibus, ot autu-

vinitlis posita, plang xaz* bderey ul Plato
loquitur. In eo enim mysterio justilia, et pax,
atque: felicitas totius orbis posita fuit: Salem
autem esse dictant, quod nomen & Schalom,
hoe est, pace, ducitur, testatur divinus vates,
ciim canit psalm, 76, 2 : Et fuit i Salem (a-
bernaculum fpsius, et in Sion ejus habitaiio, Jo-
rusalem autem post appellata est, sive & Davide,
ut Josephus existimare videtur, sive ab alio
quapiam, fa¢te ex conjunclione homine, Nam
cum Abratiam sacrificaturus Glivm suum, loco
deilisset nomen TRY T, boc ¢st, Dominus
providebit, ex illo 7T, Jerch, id est, provi-
debit, et vetustiore appellatione Salomy forma-
tum est Jernsalew, hoo est, providebic aul wi-
debit pacem. Nuge enim sunl, quas fabulaur
Josephos, cim alibi & Melchisedecho positum
esse hoe nomen dicit ; qui ad velus Salem;
addideril, 74 tezdy, propler exedilicatum illic 2
s fanmw, quasi verd Melchisedech gracé lo-
cutus sit. Alibi verd h Davide, propter mu-
rum, quo wrbem cinseral; {eron enim He-
brawos meenin vocare. Sunt. enim ista lam
Insulsa; ub i Josephi obireetatoribus et adver-
sariis inspersa in cjus libris potiis quam 4 tam
erudito vire scrlpl.a existimarent, misi eun in
hebgaicorum nominum  enodutionibms etiam
alidi usigue aded hallucinantem animadyertis-
stm, ul jure rus stie lingum, el in sold
grieci edueatus eruditusque viderd possit.
Longé clism erral Stephanus Byzantivs, qui
lizne urbem  Solymorum nomen & montibus
Salymis acerpisse seribit. Sunt enim Solymi,
quorant etiam Henterus, meminit, in Pisidid,
aptid ssum, quaerendi, ul auctor est
Strabe {lib, 13, seriptor
Jeeld, &1 Selymerum nemen uuguam esl i
poribus st urbi nostrm accommos
vetere Salem corrugpiam potils esse,
4 preeul dissiis montibus acceplum,
quis non eaistimel ?
Forrd illa sacre orationis circumscriplio ;
Et agerent inter itlos, significars modd videtur,

foant Judiei, vel Mel vel Adonised:

G itas juris, legumque, ac vile tolius

Quoram fllud; regem justitie, Loee, i
justitiar, sigiilicat, unde bona conjeciura eapi
con il primio, P Zedse, hoo
nominatam, posicd ¥erd,
Jerusalem.  Buam Jehos,
o ipsi el aliquando & valgo at
uumtn incolaram, non wrbis propna erat,
sucrosanclum  EconomiEe
, qriod iltic olim peracium
iretur, tam augusty o 4§ oan s

=

igine cum Israclitis conj fuisse,
d malis, assiduos in leraclitarum eastris
familiariter versalos esse, eraul enim aquato-
rum lignatorameue officia quotidiana. Debebag
autem hee res suspets esse Chansnzeis, cim
viderent sun omuia hestibus proditum iri &
suis gentifibug, Verbum, timserunt, positum
est numero plurium,” quia regis voeabulo, per
metonymiam, ceter] quogque Jerpsolvme cives
continemur,




-]

Urbes regni, structurd verborum Hebreeis
familiari, sunt urbes regales, ut Latinus reeté
convertit, hoe est, quant ille feré solent csse,
in quibus reguli splendidé dominantur. Pro
urhe Eglon, versu tertio, veddiderant Seplua-
ginta Odollam, ¢ tamen aliom esse Eglon,
aliam Odollam perspicaun fiet eapite 12. Su-
spicor ergo eliam hunc locum in graecis libris
jam olim essc corruptum. Evsebius tamen
excusal mendam, cim dicit, libello de Locis
hebraicis, urbem Eglonen: fuisse binominem,
Odallam enim quogue dietam esse, nimirim
consensione exemplarium vietss. Ut autem
obiter nonnihil de istis urbibus dicam, perti-
nehiant il omnes ad possessiones tribiis Jude,
(quippe quie 4b Jerusalem ferd’ versis meri-
diem sunt posite. Ft Hebronem quidem locat
libellus de Loc. hebr. 22,000 passibus ab Je-
rosolymis versis austrum et meridianam pla-
gam. Ea nunc 2 vulgo Calil appellatur, et in
valle habitatur, eim olim exstaret in monte;
Sed de istd urbe multa erunt alibi dicenda.
Jerimuth verd, sive Jarmuth, duarum urbivm
nomen est; altera ad lssacharianos perlinebit,
de qua agetur capite 21. Atista nostra sita
erat, ulin libello de Loe. hebr. proditum est,
quarto ab Eleutheropoli lapide, non procul 3
villd Esthaol. Meminit tamen etiam idem ille
libellus Jarmutha posite decimo milliario ab
Eleutheropoli, qui versiis Jerusalem ascendi-
tur, Utra fuerit istarum nostra, Deus videril;
illa longits, hee propids multo abfuerit ab
Jerosolymis, ego corié mendosum esse poste-
riorem hune numerum puto, Jarmmthamgue
esse eamdem unam, Sed quando de Eicuthe-
ropoli mentio incidit, cujus urhis ego positum,
ditt multimgue quesitum in ille Eusebii de
Loeiz hebraicis libello, nondiim inveni; is au-
etor, qui ex populi Romani actis, varia itinera
certis intervallis distincta collegit, quem vul-
gus, nescio quam recté, Antoninum nominat,
is, inqnam, auctor loeat Elentheropolim cirei-
Lr septuagesies septies millesim passud Cio-
sared Palmsting, nisi in subduetd ratione men-
dum est; certum est enim libellum esse men-
dosissimumn, et tantim non perditum incurid
Tibrariorum; ab Jerusalem verd, sive ut ipse
nominat, /Elid, vieies millesimo, ab Ascalone
porrd, vicies et quater millesimo, denique 3
Diospoli, quae Lydda est, in sacrd historid, de-
cies et octies millesimo. Qu ided exponenda
Tic semel putavi, quia libellus ille de Locis
hebraieis, quem swepé citare cogemur, elsi
pusquam  Eleutheropolim, ubi cit locorom,
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ostendat, tamen in plerisque aliis locis mon-
strandis, ef urbe, tanquim quodam Chananxa
umbilico, utitur, fortassis quia scriploris sui
Eusebii tempore nota omnibus erat. Porrd
Lachis aberat ab Eleutheropoli millia passuum
septem, versiis Daroma, interiorem videlicet,

dem vicus, quem etiamnum exstare scri-
bit Eusebius, verum est illius urbis monimen-
tum. Et Burchardus, quem supra quoque se-
mel atque iterim laudavi, prodidit Lachin
positam fuisse, duabus lencis, hoe est, plus
quiim quinquies millibus passuum, & Cariathia-
im, versiis oceidentem feré. Est hujus urbis
mentio in Regum historid et in Paralipomenis,
atque ctiam Isaid. Denique Eglon, decem, aut
duodecim millibus passuum ab Elentheropoli ad
orientem distabat, Nam scriptum est in illo de
Lotis hebraieis libello, preegrandem adhue vi-
cum noming Adollam illic loci Eglonem re-
preesentare. Sed sand ista conjectura mihi
certé incerta nimis videtur, Nam illud consiat,
aliam fuisse regiam urbem Adoflam, sive Odol-
lam, ab Eglone diversam, quanquim, ul appa-
ret, non procol ab cd dissitam, Utramque mu-
nivit Roboam Salomonis filius , postquim
decem tribus, juvenili consilio usus, abse alie-
nésset, atque ad secessionem verbis insolenti-
bus impuli ut est in Paralip is scri-
plum,

Exstabant autem iste omnes, quas modd

aoravi, urbes in illis locis,
que montana Judi:® vocantur insacris litteris,
Sed erit rurss de singulis agendum aceura-
titis, suis locis. Quamyis ad Eglonem quod at-
tinet. pute eam'ab Eleutheropoli partim guidem
ad grientem versios, sed simol ad anstrum
hac est, ad eurum Tecessisse , ut mox di-
CEmuUS-

Porrdeiim quingue isti reges Yocantur Amor-
rhasernm reges, positum est hoe gentis voca-
bulum, v sep alids, pro gente Chananaied.
Gertam enim est, Hebronis cives fuisse He-
thaos, ut nelendimus capite primo, ad verst-
culum quartum. Amorrhai enim disperse el
diflust per universom Ghananzam habitanant,
Naw , quantim assequi conjecturd possumus ,
¢itm ea natio primim felicissima illa regma
Schonis et 0g eccupissent, mox numerosissimi
prole aueti, colowias multas emisére in diver-
sas Chamanes partes. Alii enim eirca Antili-
banum cansederunt, alii non procul & Gades-
bharne et Amalecitis, atque ad Hasason-Thamar,
anze est vel ipsa Engaddi, vel huie vicinus
I;qus. Alii denique, quod cerlé apparel exspe:
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colatornm mosms relatione, in islis Judze
montanis, ut voeantur. (uare mirum videri
non debet, hanc appellationem sepé ad quesvis
Chananz incolas accommodari.

Vens. 6. — Pongd GABAONITE MITTEBANT AD
JOSUAM 1N CASTRA , €tc. Non ante mittebant Ga-
baonite imploratum opem Israelitarum , quim
circamsessi ab liostibus essent, atque cliam
oppugnati, ut conjicimus de saeris verbis.
Quod propter dici posse videtur: probabiliter ,
certam fiduciam ipsos in cjus Dei potentid ha-
buisse , enjus religionem el sacra nuper susce-
perant, Bt proinde ad eos aecommodari non
debere illud Jeremie 17, 5 : Exsecrandus est
quisquis fidit homind, et staluit carnem sibi bra-
chium, cium & Domino Deo discedat mensejus, ete.
Nam si in hominum sociorum armiset viribus
spem omnem ¢ollocatam  habuissent, mulld
ante oratum eos misissent, ut se ad  difficilis
pugnT socielatem compararent. Neque enim
quingue regum copize de improviso conscribi,
<onvenire, obsidere, oppugnare denique Ga-
baonitas potuisse videntur, Quin sanetam illam
fiduciam tantim non apertissimé prase fertver-
Dbum illud : Serva nos, quoutuntur apud Josuam,
Languim prorsiis nihil dubilantes de suiisalute,
modo utille adesse velit, quem tamsn nunquam
adversis Ghanan®es reges simul plures pu-
guantem viderant vel audierant, Caterim
utuntur ad permovendum misericordia impe-
raloris animum , solo servornm submisso of ab-
jecto nomine, nimirim intelligunt , apud quem
virum agant. lmpii enim, immanes, et bar-
Lari homines, ad eam appellationem dabizarent,
heesitarent , cunciarentur polilis quim matu-
rarenl suppelias, dam hujusmodi secum ini-
Tentrationem. Quanti tandemnobis esse debent
servi isti, vt Tes nostras quistas atque pacatas
cum illorum turbatis ecommiscere,, pericalaqua
communicare debeamus ? Lovis est servorum
jactura, Et belli alea semper incerta est etan=
ceps. Igitur aut se defendantilli , aut persant.
Al quos pura religio, ut Dei amore , ita verd
humanitate informavit, iis emnis vite condi-
tior, quantimyvis. homilis, suorum hominum,
eibi ob oculos posita, inexplicabilem injicit fo-
renda® opis necessitatem. Neque enim potest
is, pends quem st principatus, suos popula-
Tes, aul cives, negue herus suos servos, citra
turpen crudelitatem, in periculis vel animi,
vel corparis negligere, non magis quim parens

suos liberos, Nam quos quisque sibi parere |

@fuum. eenset, eorum se rebus consulere
2quum esse, debel existimare, Bt feges clyiles

servam in libertatem vindicant, quem morbo
periclitantem domo sud herus ejecit publicé,
neque eum ipse procurans, neque alii com-
mendans, vel alio quo potuit modo juvans, Ne-
{ue profectd abs e apud omnes , tam profangs,
quam sacrosseriptores, ii quiin alios homines
dominatione uluniur, palres aique paslores
vocantur. Est autem pastorum munus, non
solim pascers, sed eliam lueri suas oves,
algue eas omnind procurare, Et patribus natura
ipsa prolium suaram curam imposuit, Exstat
quoque in Regum historid memorabile exem-
plum, de servo, qui ab hero suo Amalecitd,
cim invalitudine laborans crudeliler inediz
atque aded morti destitutus fuisset in vid , re-
creatus ¢ibo atque potu & Davidis comitibus,
tlm impio domine sno, tim universo illi exer-
citui attulit exitium. Sed de his nunc satis.
Universitatem Amorrhzorum , quam dicebant
Gabaonite, ut acrilis urgerent imperatorem,
cam contrahunt ad montis incolas , quod de
is Judma Jocis accipi £550 Censen,
Nam ad Antilibanum quoque, et in aliis mon-
tihus, complures babilabant Amorrheei (eliam-
g preeisé hoe nomen dictum putes, de sold
und ex septem. gentibus , non universé), qui
sub istis quinque regulis non militabant. Wed
1 pro by usurpari, non estinsolens.
Yeus. 7. — Josua Frco cossceamiT b Gavea-
LIS, ET IPSE, ET OMXIS POPULUS, elc. Ulinam
de hic Josnx sollicild pielale, magistratus
nostri seculi exemplum sibi caperent, ac non
suarum voluptalum , quas feré ex rebos plus
quar puerilibus, eerté co fastiglo dignitatis
indignissimis comparant , coram majorem
qiam sugrum parentum civiwmque haberent !
Poterant sané . ut apparet , multa retingre Jo-
£uam , cur minds ad exm expeditionem se il-
lict accingeret. Nam el Gabaonitarum fides nan
satis cognita, nedim explorata adbuc eral,
aovam frande in insidias facilé potuisset per-
trahi. Negoe suorum militum animes fore ali-
eresad pugnandum pro illis, quos nuper ij
lubenter oppressissent armis, sperare posse
videbatur, Yerium imperator cordatissimus,
quod suum officium est, id solim spectat, id-
que summi fide, curd, diligentid prastatl,
cxtera Deo permittit, 3 quo emnium vicloria-
rum evenlug pendet, et bellorum  exilus, Me-
moratur quidém omnem populum militarem ,
omnesque viros strenuos cduxisse secum in
expeditionem , sed ego hoc ad fortissimes
quosque et strenuissimos , ex universh mohi.
tudine delectos, puto pertinere modd. Quis
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enin credat, non plurimos, pro tutandis , si
opus sit, castris, et defendendd imbelli turbd
mansisse in Galgalis? (uanquiam avtem Lati-
nus, Grecos secutus, inter populam bello
aptum, et viros strentios , nibil diseriminis fe-
cerit, copulamque, qua m Hebrao est, omi-
serit, ego tamen illud, oMb Oy, s:gml‘c’lrc
puto eos milites qui & vulgo pugnacissimi ba-
bebantur : ab P ™22, eos vires qui, non
soliun many prompti, et animo imperterriti
adversis hostes essent , verim etinm consxlm.
atque industrid ad res deliberand

dasque pollerent. 51 enim apud Hebrazos non
magis ad corporis vires; quim ingenii pertinel.
Smpé enim industriam, sedulitatem , ac cum
prudentid diligentiam  significat,
ot tres foré virtutes comtinet, fortitudinem,
justitiam , prudentiam. Quare optimé, et Tali-
nissimé frugalitas dici posse vileatur, ut cerle
hoc frugalitatis nomen est & Cicerone: exposi-
tum. Nam Pharao cupit sitis gregibns preefiel;
S R, hoe est, gnavos, sedulos indu-
strios viros, Et Ruth yolgd habebatur, 5 Dus
frugi mulier, qualem Salomon alibi dicit , viro
BU0 €S58 PIO corond; alibi , ul inventu di
Jimam, non tam de corporis quim animi vir-
tutibus mirificé depredicat.

Vins. 8.— Dixenar avten Dowisns oo Josuas s
NF METUAS AB 1LL1S, etc. Ego verbum interpre-
tatus sum per tempus -preeteritim  plusquim
perfectum, ut grammaict loquuntur, quia pro-
babile mili videtur, et Josu® virloti consen-
lapeum, non anie consultum dJ'.umq‘;e A
Deo oraculum, milites enm eastris edurisse
jo expeditionem, Sic enim statuo , illam audito
suorum  clientivm tristi nuntio, illich omni
cura et studio incubuisse , ne boni imperato-
ris officioin defendendis novis civibus deesset.
Ttaque in ed apparations illo ocenpato , el Lotd
interim mente , volunfas D s o edre
esset, requirente, instinetn aliawgue diving
lioe. oraculum in ipsius intelligentiam esse in-
fusum , hoe est, plang ipsiin mentem
ea Dei promissa, que ille initio fmperii dude-
rat., eumique illis promissis spem victoriv ad-
miovisse tam certant, ut non ad ullam delibe-
rationem ejus jam animus, scd ad ro
cxsequendam essel comp:
aliter, atque si ex diving
quie i sagro texty sunt, dici awd

quim si Eleaza

datnm ulied csse hoc oraculum censet;

rivm sentit ille , opinor , quod ego modd diee-
bam , ewlesti instinelu spem victori® certis-
simam concepisse imperatorem , priusquim
pontificem consuleret, Nam etlam fum fuisse
inecrium ', clim copias suas cducerel, itesquo
invaderes , milii eeeté non fit verosimile. Erat
enim recentissima memoria angustiarum, in
quas el ipsum, el principes ewieros, dictis
Gabaonitarum inconsideraté adhibita fides ad-
duxerat. Gaterim quod Deus tam prompté
tamque prolizé victoriam pollicetor de Gabao-
mitarum hostibus , satis magno est argnmento,
non sine illius divino nutu hos fuisse eonserva-
t0s ab lsraelitis. Nam nemo nescit , qum- tu-
lerit @gré, quod Saill regi Agag pepercissel,
contra sua jussa,

Quod autem ait ad imperatorem ¢ Ne metnas
ab illis , signiflicave videtur , monnibil ipsum
angoris cepisse cx muntio insperato. Neque
enim viri , quantinnvie sanceissimi , et Dei, ut
Homerus et Plato voeant , éxgiart , prorsiis ah
omni melu vacul semper sunt , els certisimis
promissis animos suos divinitis Nulios haboant,
Nimirain benigniesimus Deus, et undequique
humianz saluti oecasionem offerens, it suo-
rum mentes comparat , ut interdiim tam excel-
si, lirmi et omnium rerum securi sint , quasi
in ceelo ipso jam mune cum illo versentur;
interdim rursis molliores, infirmiores | de-
missiores , quam pro exploratissimd illd spe |
qui jurc niti promissionihus divinis debehant,
Atque his rebus dilucidé ille nobis ante oculos
ponit admirabilemn suam erga nosbenignitatem «
cstendit enim , securam illam et jucundissi
marm fidentiam , qui beata immortalitas nobis
quadameentis adumbratur , suuin esse munus
el ¥irtats nostr® premium , [ructumdgue, Dif-
fidentie verd, aul hesitationis potifis . quip
humana cst infirmitatis, se benigne nobis gra-
tiam facere, aique aded ed animos nosiros
levare quoque paratum adesse, si modo pos-
1ram imbeeillitatem agoescentes , in ipstim nos
1otos reficiamus. Hagque si quas angoris nehi-
Ins dosuie onimo nuntios ille rerum turbulen-
rarum offiderat , eas jam Deus hoe stioopacilo

ntemique illius confirmat,

NITQUE TLEIS JOSUA UE 1=

rrovieo , et Ostendimos ad versicolum 4G
superioris enpitis, millia pissunm luiese 26 ct
insuper stadia duo, ut minimum , ex Galgalis
ad Gabaonam. Nov estergo ineredibilis celeris
tas et festinatio illa , qui Josua, cum suis co=
piis ; unius noctis spatio ¢ casiris ad obsessim

29 COMMENTARIUM. CAPUT X, 50

Gabaonem pervenit, prasertim ciim per sacra
werba ligeat , pravoedentis diei , quantam velis
pariem, pocti addere. Nihil enim alind illa
signifieant , quian cjus noctis partem nullam
quicti datam esse., sed universam in faciendo
jlinere consumptam , ithque primo mane de
improviso perventum esse ad hosies.

Magna igitur cura diligentiaque imperatoris
hic laudatur, Nempe intelligebat vir prudentis-
simus , nundquim - faciliis  hostem opprimi ,
quiim si inopinans et yacuus metu., atque ab
rebus omnibus imparatus invadatur. Qui arte
Julium Casarem 1ot vietoriis clarum fuisse ,
ne ipse quidem dissimulavit, Notum sl enim
illud ejus responsum , pmdie dvafakiipons ; et
illud Themistoclis ; Amices patientii , hostes de-
leritate ; ciim uterque de suis vicloriis fuisset
interrogatus. Sed suppelunt sacre historia
exempla, Abralam enim , ut {ratzis sui filium
Loth & barbaris captum reciperel , in ipsis te-
nebris hostem improvisd oppressit, eecidi!.que.
Gedeon per diverticula facto ilinere, castra
geeura , nihilque mali metnentia, regum Zebee
et Salmana adortus, delevit, David, ul caplas
ab Amalecitis Lin suas , Lm comilum suoram
uxores; et bona recuperaret, heostem dubid
Juee invasit, epulis el gestienta Jztitid solutum,
Quippe improvisum malum serper ed gravils
difliciliieque accidit illo. quod  exspeciatum

s, «qud est sccuritas injuriis opportunior,
quim caitio atque provisio.

Sed existimet fortassé quispiam , nihil Josnz
tantd diligentid , nihil occasionis commeditate
observandd opus fuisse, cium illi Deus certissi-
mam pollicilus essel vicloriam , alque hostes
tantium non in manus jam tradidisset; Hla enim,
mililes issi ducere in expediti
properare , de noele ter faccrc' unpmnsﬁ
invad rey sud indusirid nitentis pnll:l& qu.un
Dei‘pollicitationibus fidentis esse videntur, —
Atqui fortunam admoti manu esse invecandam,
me alibi cliam moncre wemini. Non est profe-
cld existimandum , Dei benigniiatem ad foven-
dam postram ignavizm speetare, Nulla dubita-
tio est, quin Josua iflis Dei promissis fidem
integerrimam adjunxeril, ingue illis |, perinde,
ac si in re prasentd versaroiur, acquicverit,
sed qud illa cortins eventura, eredebat, hoo
suum sibi enixids exsequenduom csse mepus

- Deus enim il pierague benafi-
€2, U gralyilo n nos o 5 hustram ip-
SOTHIL OPCramw , noque cam lovein aul srgni
std aerem, gnavam , indastriam requirit, non
quidem quidnostro ausilio cgeat, elm sit om-

nipotens , sed vl nostram voluntalem alqué
arbitrium ad suum congilivm aecommodet,
eiile T mutuum in se amorem nostrom excl-
tet. Neque tamen ed fit, ut non solidum bene
ficium , quantum quantum est ; ipsi acceptum
debeat referei ¢ ciim illud ipsum etiam in ac-
cepto beneficio collocandum 4 nobis sit ; qud
nostrd ille operd uti dignetur , atque aded ipsa
etiani omnis actio nostra illius sit benelicium.

Porri ille verborum ambitus : Totam noctem
conscenderat ex Galgalis , tanguim interpositio
debet.legi, nisi verbum commuletur in parti-
cipium , quod Symmachus fecit , quem est La-
tinus imitatus , eonvertit énim Symmachus :
Ok i winro dveBieg d Pooipshorns

Vens, 10, — Er perronmasst iueos Dowixvs
consy [ssanie , etc. Perturbandi verbum estin
Ilebrmu oo, quod ego existimo ad primam

il dovum verborum 4 quam kal,
lioe est , lenem , vocant ; pectinere , alque esse
ex eorum ordine , in quibus secunda et tertia
positionum . elenienta sunt gemina, Vocalem
autem kametz sub livierd jod ; qua fuluri est
nota , mutatam esse in sehevd , propier allixum
pronomen, Holem verd aut schurek in vocalem
paryam esse versum , ul dagges admitieratur,
qudd medium thematis elementum desiderari
ostenderet, Kimbi tamen in eud Grammaticd,
censet ex lertid esse formuld , quee picl voca-
tur, Porrdad significationem quod attinet , Ju-
dai , Chaldaum secuti, interpretantur , con-
terere , frangere , dissipare ; at Septuaginta,
cin hic, 1om alibi, sic transferunt , quasi,
mente permovers quempian , signilicet , que
notio est quidem verbi M2N propria. Sed quia
TEn el B cognate sunt voves, nibilabsurdi
est, alieram pro allerd wsurpatam. esse exisli-
mare. Hanc ergo sententiam ego quoque am-
plexus sum, el quidem ed lubeutils; quia
Deus in Exodo ; cap. 23, ¥ 27, cium se lerro-
rem divinitis immissurum in animos gentis
Chananaiea pollicelur , hoe ipso utitur verbo.
Sie enim ibi loguitur : Terrorem mewm mittam
ante te, DYV 93 N TP, hovest, ef perfurba-
b0, sive, in cwoos fumuitus conjician omnem po-
prilim contra quem venturas es, efficiamque ut om-
nies hastes tui terga tibi vertant, Mibi enimn cerié
illud sui premissi munus videtur hic nune efli-
cere Deus , atque eliam islius narvationis scri-
pior ad illa verba alludere.

Disimus autems nonnulla de isld animorum
perturbatione, ¢ veluli panico terrorc  ad
versiculum nonum secundi-eapitis. Solet qui-
dem pleriimgue sic evenire , ut qui de impro-
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viso. invaduntur , quamvis alioqui fortissimi
gint, et bellicosissimi, impressioném tamen
hostium , et vim- subitariam , aut non plané,
aul egré susiineant, et quantd sunt copix
majores, tantd perturbatiores , nullo ordine,
ot propé nullo cum sensu ruant , edque minis
ant imperatoris , aul tribunorum suerum jussa
monitaque audiant , denique intractabiles pla-
né et indociles sint, dim quisque ex alterios
trepidatione majus vere sibi periculum fingit,
et quo majore vocis contentione  suis ducibus
inclamatur revoeaturque, ed propils & se
abesse malum putat. Atque he isti collectitio
exercitui jam accidisse videmus. Yerim tante
hojus formidinis eausam , non tam subitum
inopinastumque  Israelitarum  inferventum ,
quam eccultum terrorem, qui divinitis illis
ineidit , fuisse, ipsa attestanlur sacra verba.
Bed nilil vetat, opinor , Dei eonsilio , ut prin-
cipali, perfecteque cause , pavorem illym at-
tribuere, et simul Josum stratagemati, ut
cansz adjuvanti, Neque enim cause naturales
divinam providentiani excludunt, sed ad hu-
jus ductum sese applicant , cujus ignoratione
priscorum hominum superstitio Pana deum is-
tins generis affectionum auctorem finxit, ut
multorum aliorum eventuum Fortunam , ebim
praeter proximas caunsas divinior quadam effi-
cientia quaerenda essel. Nec tamen illi absurde,
si se ipsi intellexissent. Magoi enim illivs Pa-
nis, qui Tiberii principatu , ras’ eheewsnian , mo-
riehatur , cum d@monum omnium admirabili
gemitu, ul Thamos Egyplivs, qui audierat,
narrabat. Nimirim gemebant illi casum sui
imperit, quod illi morte frangebatur, sed il-
lius , inquam, Panis, nuta et ratione , univer-
sue isle mundus, et qui est aspectabilis, el
qui fugit ompem sensum , regitur et guberna-
tur, Deus enim est, qui, quod rebus omnileg,
ut effector moderatorque adsit, Pan  vetustis-
eimis illis philosophis est appellatvs, Sicut
idem Apollo, quando ipsvm mens humana,
ut perfecté unum solumaue | et ®iernd felic-
tate per se heatum , admiratur et veneratur.
Est enim Apollo, solitndinis nomen, sicut
Pan universitatis. Atqae hoe & doctissimo ilio
Clemente Alexandring quoque proditum est,
in Stromatis. Unus , inquit , Deus in mysteriis,
Awiiov, intelligitnr | wasi ovips W T,
hoc est, quia omnis ab eo multitudinis ratio
absit, Cui etiam illud est- consentanenm quod
scripsit Plutarchus , Apollinem vocatum esse
fiev, hoe est, unnm, solumque, Sed jam &
proposito deflectimus,

Habet autem prasens locus dubitationem,
utri nomini hereant verba illa in sacro textu:
Caedebat, persequebatur, percutiebat, Deine an
Israclis, Et Septuaginta quidem primum Deo,
extera duo lraeli accommodant. Nam quin il.
1ud, perturbabat,sit ad Denm referendum, nolla
dubitatio est. Verim meo certé judicio, illa
omnia Deo, omnia etiam Israeli recté attribuan-
tur. Deus enim, ut trepidationis, ita fuge,
ewdis, persecutionis auctor fuit, Ejus autem
voluntati consiliogue operam suam Israclite
aecommodabant, hoslesque divino terrore per-
turbatos emdebant, persequebantur, percutie-
bant denique. Niud porrd, in Gabaone, positum
est pro, ad Gal aut in agro Gabaoni
tico, pland sicut capite quinto memorabatur
Josua esse in Jerichunte, quz etiam tum oc-
elusa munitaque erat. De Gabaonis situ dixi-
mus nuper. Do autem fuére urbes nomine
Beihhoron', sed altera superior dicta est, al-
tera inferior. Nl ciim Ephraimitis fuisset sorte
assignata, Levitis deinde attributa est. Hxe
videtar Benjaminitis obtigisse. In Paralip
nis memoria proditam est, utramque & Sark
quidam filid Ephraimi esse conditam, post au-
tem a Salomone wiramque munitam esse mu-
ris, portis, vectibug, testatur aler Paralipo-
menon liber. Sed Regum historia solius infe-
rioris meminit, tanquam & Salomone instaura-
t®. Videntor autem ambz haud magno loei
intervallo disjunete, propé Nieopolim, sive
Emmaunta exstitisse, nonnihil versiis septen-
trionem, si & Gabaone spectes, ut certé 4 divo
Hieronymo sunt in Paule Epitaphio deseri-
pte, ad montem Silo. Nicopolim autem ab
Jerusalem abfuisse stadia sexaginta, proditum
4 divo Lued est. Sed enim libellus ille Iine-
rum popali romani, quem nuper dicebam, cim
iter ‘4 Cumsared Stratonis ad Elentheropolim
metiter, primam mansionem nominat urbem
Betoro,vel, ut habent alia exemplaria, Bethoero,
baneque collocat millibus passnum eirciter 31 &
Casared. Inde ad Diospolim, quam Lyddam
esse diximus, facit passuum millia, plus minis
28. Et hin¢ ad Eleutheropolim passunm millia
47 lllam igitur Betoro, sive Bethocro, nostram
esse Bethhoron arbitratur Jacobus #
descriptor Palastine diligentissimus
sed qui in multis locis tanquam digito osten-
dendis, ad que ne bond guidem conjecturd

i unquam perduci potuit, nimiim sibi licentiz,

ne dicam intolerand= audaciz, vel temeritatis
potiiis, permisie. Sand si vera sunt, qua Hie-
ronyns de Paule Kinere, et Joscphus de Ge-
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tii, ut nuper dicebam, memorant, neutra no-
sirarum esse potest illa Betoro, quam in Ro-
manorum Hineribus modé notatam esse dixi.
Et de Bethhoron nune hactenis, plora enim
in divisione terra dicenda erunt,

Maceda autem posita erat, ut ait Eusebius,
millibus passuum octo ab Eleutheropoli, con-
tra orientem ; non nibil tamen erat declinan-
dum ad aguilonem, ut ego arbitror. Porrd
Azecam inter Gabaonem et Macedam sitam
fuisse ipsa priesentis fuge ratio dilucidé osten-
dit. Atque hic illnd quoque dignum animad-
versione est, quid cium ferd ab oriente hosti-
bus superveniret Josua, illi non recta subitd
versiis suas ipsorum urbes, Azecam, Macedam,
Eglonem, Lachim, Jarmutham, Hebronem,
fecisse fugam videntur ; erant enim ille urbes
Gabaoni partim occiduz, alie australes, sed
primim recth versus septentrionem sese effu-
disse, ac mox, veluti agnito errore, ad occi-
dentem , meridiemgue se Tecepisse. Nam
Bethlioron aquilonarem fuisse Gabaoni, firmeé
ex Hieronymi dictis conficilur, cam memorat
Paulam i Nicopoli eonscendentem Bethhoron,
vidisse Gabaonem et Aialonem & dextris. Nimi-
rium ita fieri assolet, ut qui subitd consternan-
tur in fugam, ii feré incertissimam eam illicd
arripiant. Quanquim yerom esse potest, eam

gralissimo animo semper depraedicanda hee
tanta Dei clementia erga suos, qui jam non
contentus Israelis hostes ita permovisse menti=
bus, ut pra limore et trepidatione, non solum
pugnandi ralio ipsis non constaret, verum ne
fuge quidem, nisi insuper sud ipse tanquim
manu, in ezdendis fugientibus operam victos
ris levarel. Seribit Livius, ciun rex Tullus,
deviclis Sabinis, magnd glorid , mullisque
opibus rem auxisset romanam, in monte Alba-
no Japidibus pluisse , neque aliter quim ciim
grandinem venti glomeratam in ferras agunt,
crebros cecidisse & ccelo lapides. Et alibi quo-
que meminit similis lapidei imbris, ciim Seipio
ad Carthaginem res feliciter gereret. Veriun
illas inusitatas pluvias aut certaaeris intempe-
rics peperit, aut malus Satan, Dei in plerisque
rebus simia et frandulentus imitator, generavit,
utd malé religioso populo cultum sibi novem-
dialem. compararet. Hane verd nostram Deus
ipse, ut sacra verba diserlé monent, produxil
ac veluti collimatis oculis manibusque tam
certo ielu dejecit in hostes, ut mixios cum his
victores, aut ¢erld ipsorum tergo inharentes,
¢a calamitas non attingeret. Quod sané admi-
rabilius fuit, quim terram Gessen immunem
grandinis ejus fuisse, qud reliqua Bgypus
universa i . Sed enim Josephus in

declinationem illos fegisse, viz fle-
xusque seculos. Ceelerim quia hoe yersu men-
tio est clivi Bethhoron, proximo autem, deeli-
vitatis Bethhoron, apparet ex Gabaone tenden-
tibus Bethhoron, clivum fuisse conscenden-
dum, quamyis Gabaon, ut dixi, in monte
exstaret. Et rurslis ex Bethboron versis Aze-
cam et Macedam fuisse declivem yiam, Yerim
si cui hoe minis probatur clm Bethhoron in-
ferior, de qui hic fieri mentionem multi pro-
babiliter existimant, sub Silontis monte fuerit
posita, Gabaon autem super, is putet, cumdem
unum fuisse locum, qui modd acelivis, modd
declivis nominatur, inter Bethhoron el Aze-
cam. Nam clivo Bethhoron ei nomen quidem
‘fuisse, veriim declivitatem recté esse appella-
tant, el per enm hosles prono cursu Azecam
versis deferrentur. Quanguim neque illa ab-
surda fuerit sententia, si opiiemur, ut Gabao-
nem super Siluntem, sic Bethhoron super
alium quempiam collens exstitisse. Gertum est
enim, illa, qua ab Jerusalem in occilentem
atque meridiem vergunt loca, admodim esse
montosa.

Vens. 11, — Aconir avren ur DUN FUGIEN-
7eg 1Lkt Issagikx, ete, Admirabilis est sané, et

Antiquitatibus rerum Judai narrat, non
soliim inusitatd grandine, verim etiam toni-
1ru et fulmine terribilem fuisse istam tempe-
statem, simililer atque erat illa gyptiaca. 1d-
que ¢i videtur assenturi vates llabacue quogue.
Hie enim, ¢ciim solis lunaque miraculum, quod
mox dicetur, altigisset oratione, hxe subjun-
xit verba cap. 3, v, 11 : Ad lumen telorum two-
rum incedebant, ad splendorem fulgoris lrasta
tuce. Quasi dicat, ceelestia fulgura qua hostibus
terrorem, ea Israclitis alacritatem evm luming
attulisse. Neque verd dissimilem aceidisse rem
Marci Aurelii imperatoris exercitui ; scribil

Lusebius, cim ad christian® legionis preces,
qquas ad Deum suum illa adhibebat, largé pros
[uso cum [ulgoribus imbre, ille potu recreare-
tur, hostes verd Germani in fugam pavore
agerentur. Et nota est narratio de Theodosii
victorid quam Glandianus lepidissimis ver-
situlis @lerne memorie consecravit, clm sic
cancret :

im dilecte Deo, libi militat =ther!
rati veninnt ad pralia venti.
Sed non adjungam plura exempla, Est enim
semper sui similis divina cleméntia atque be-
nignitazs, Gaterim qudd lapides isti & ceelo
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demifti dieurtur, ex vulgi sermone sumpluvm
estsive quia divinitis cadebant, sive quia ex
ed regione quie supra nos est. Nam utrumqué
verum esl. Descendebat enim lapidosa ista
grando ex miedid aeris regione, ut vocant no-
stri philosophi, quam vulgh ccelum abuentes
vocaliulo sepé dicimus, in qui regione; divino
nutw, affectio lemporatioque talis & terra: ha-
lita sursim educto generata tum fuerat, ut
saxis veriiis quam grandine pluere omnes exi-
stimarent. Grand tamen fuisse arg:

- gst vox hebraica ; T12. Et soptuag. Interpre-
tes grandinem vocdrunt. Sed eredibile est,
matericm illam majore frigoris vi eonstriclam
validins, quim pro usitald grandine fuisse ; et
multd etiam majoribus particulis decidisse ,
quippe que facilé quosvis casu interimerent.
1 quod in Egypto quoqus accidit,

Vens. 12, — Tuxe voguesater Josua Dowrso,
ouo pie DEDERAT , eto. Particulam 8- conver-
tere futurum tempus aliquando in prateritom,
dixi capite octavo ad versiculum 30, Juda:i ple:
rique; loqui, pro eanere, aut cantu pradicare
dictum- esse censent. Neque enim Josua ad
Deun, sed ad solem verba facit, ut videtur.
Et Kimbi quidem carminis verba aul non esse
adscripha, aul (la esse : Bt dnstitit sol, et luta
substitit, donec wiciscerelur geus hostes auos,
pulat. Nam illa, inquit s Sol, in Gabaon insiste,
et [una, in vaile Aialon, vola modd sunt, pre-
eesque ; sic feré Kimbi, cui assentitur vetns
eommentarius Mechilta, in Exodium seriptus,
divm in explicando capite 13 districtus est,
Enumerat enim illic cantilenas decem ex saerd
historid, e inter eas quinto loeo hane Josum,
Sed adscribam eas paucissimis , conducunt
enim ad pietatem.
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IN JusUAM 36

« inde ab witimis finibus teveee y vel llla aliera 2

t Dicite, redemit Dominus servum suum Jacob,
v ete. Bt superiores quidem omnes illas nove,
« exque gravissima: insceute sant calamitates,
« at postrema ista nullo per omnem Ererniti-
« tem malo interpellabitur, » Hactenis Mechil-
1a. ‘Sed Chaldeus illud verbum, loquebatur,
convertil, laudabat. Idque etiam faciunt vete-
res lebrei in commentario Tanhuma. Seri-
bunt enim illie in Lane sententiam : Sol tan-
tisper ditm ceeli orbem pereurrit, Denm teno-
e perpetuo landab. [ enim sacer vates sensit,
ciim caneret Psalm, 112, v. 5: Ab ortu solis
wsquee add ejus occasum loudatur viomen Doming.
Atque ided Josua, dimn tacere illum jubet,
simul cogit intistera. Neque enim tacere lau-
des Dei potest, dim movetnr; quare ille inter-
ea pro sole Denm depradicabat. Hee illi plu-
rilins quo dixi libro dim persequuntur, osten-
dunt non unum solem, sed universam istam
mundi meehinam hominum servire utilitatibus
atque commeditatibus, Sed omissis Judieis,
credibilé est Josuam, ubi preecipitem Lostivm
fugam animadvertisset, verilum, nc persequen-
dis cedendisque tam multis, pariim tempori

superesset ad noetem usque, adhibuisse pri-
mim Deo pias preces, Deinde certissim? fida-
it benignitatis illius, quem videbat sibi adesse
pricsentissimum, ea verba esse prolocutum :
Coram sracle, sol, in Gabaone insiste, el qua
sequuntue cxetera, Bt quidem taliniente, quali
Theshites ille Elias caelesti imperabat igni, ut
eos consnmeret, quos Ochosias cum superbis
mandatis ad se miserat. Qudd si verd malis, Deo
laqni, pro, in Dei nomine, sive Dei. fiducid
dicere, positum esse exislimare, non conten-
dam contra, Nam verbim illud 727 , eim

« Primam, inquit, in
« Kgypwo, quod Isaizs abseondité significavit,
o citm diceret 30,20 : E¢ canticm erit vobis
o sicut in nocte, qud consecratur festum , et gau-
¢ diwm animi , ete. Secondam canchant jidem
« transmisso mari Rubro. Tertiam ad puteum,
¢ cujus est in Numeris mentio.Quirtam condi-
odit Moses pauld ante soum excessum. Quins
« tam canit hic Josua noster. Sextam cantabant
+ Debora et Baracus, Septimam  David, cim
¢ eum ab omnibus hostibus, alque etiam &
« Saiile liberdsset Domi Oetavam Salo=
« mon dedicatd mde sacrd. Nonam universus
« cantorum -ordo, cim eum . Josapliat recens
¢ instituisset. Decimam canlabunt beati in al-
o terd vild, eritque ea qualis illa Isaie 42, 48 :
« Gantale Domino, canticum  noviine; Tidieg

pliciter verba' facere significat, haud ford
solel absque interpositd prapositione usurpari.
Porrd illa pars orationis, ob sculos leraelis, in-
eertum estoutri verbo hwreat, loquebatur, an,
dugisre. Mibi posterius ided magis placere posse

videwr, quia non satis apté dicatug, loqui in

oeulis, sive ob oculos. (Juod tamen i Latino
approbatum -est. Quanquim  parinm refert
utrum probes. Hie enim certé tendit oratio,
omnes debere animum adverters ad tantum
miraeulwm, alque inde alacritatem mentibus
concipere ‘ad bend eeptum bellum, sub tam
lelici, loto, augnsto auspicio conficiendum.
Calerim quod Kimbi tam ezt incertus, adseri-
Pla ne sint carminis verba, an minime, il ar-
gumento est, in quantd versentur suz lingue
iznnrdione e Judai, el quim prorsis uuls
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lum babeant de e judicium. Nulla enim oby-
scuritas aut dubitatio csse potest, quin verba
illa numeris sint ligata, et ex libro Recti tran-
seripta, Ista dico
117 pOYE ST yan wow
Et rursis illa :
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Ipsum enimi orationis genus, et verburum
constructio se illico prodit apertizsimé. (uan-
quinm, quod ad singularum syllabarum nu-
meros alque mensuras , sive lempora atlinet ,
haud scio, an hodié aliquis usquim sit, qui
ista in illd lingud habeat satis cognita , licet
divi Hicronyni seenlo , carum rérum scisnlia
atque ars nondim provsis interciderat, ut
apparcl, non ex hujus sanetissimi viri seriptis
solim, sed etiam ex Dewterosi. Nam hoe quaque
Hebreorum doctrine genus illis ford tempori-
busest conseriptum, quibus foruit Hicronymus,
aut certd pauld post. Etenim in iraelatione,
cui titulus ost, DUED NID2, versus illorum
carminum , qui passim in sacrd historid sunt,
non pauci in suum statum , mensure ratione,
resttuti leguntor , oim ante fuissent i lbras
riis eonlusé et permixté seripti, ut etiamnum
sunt in nostris libris, Posui ego certé ( cur
enim now ¢onlitear meam curiositatem?) non-
nihil studii in ed re inveniendd, sed (rustra,
nihil enim atis certi, absque premonstratore,
video ma de hebraicarum syllabarum numeris,
a¢ proinde neque de versuum mensuris mo-
disque posse percipere; Sed est profectd in-
genium meum m G aculum e perspicax,
quapropler nolim alivs meo exemplo terreri,
Ne tamen prorsis dissimulem , quale habeam
judicinm, sad quid dico judicium ¥ imd quam-
nam habeam obsenram opinionem de tribus
illis versibus , quos modd posui. Equidem eos
numeros in illis animadvertere videor , quibus
i tetrametri  acatie
ut vocamus, Si modd in primo scri-
Y, In lertio verd, W2 et
oo, illic appositd, lic ablad litterd he,
quales Tibrariorom  mendas complures  notd-
runt etinm doctores hebrai , illd quam nodd
dieebam , 1ra ne, Verin sihic med co-
glatone conjecturdque longé & vero aberro;
deliet eertd venia & lectoribus wibi dari, cim
is1a nogue arroganter dicam , neque Pro Cer-
tissimis aflirmem, Sed hae hacteniss,
Parro verbum D71, elsi tacere interdin
signilicet; baneque notionem secuii s tilli,

quos nuper dicolam dut. Lelirwi in commen-
tario Tanhuma, abijne etiam Aquilss Ponticus,
tamen vevior mihi visy est Chaldei ot sepluag.
Interpretuim, Symmachique ¢t Latini senten-
tia, qui omnes pro, insistere, nioraei, in-
terquiescere aceeperunt. Manc enim dilueids
ostendit veram esse, verbum, TV, statit, quod
lun est attributum in pari casu. Yerumenim-
verd, quod ad prasens miraeulum retenti so-
lis, lunaque ; allinet, . Levi F. Gersonis,
aeutis hie philosophus , ut lubetur inter suos
gentiles, in ed est sententid, ut existimet,
haudquaquam re ipsd usitatum atque consue-
tum istoswm astrornm motum fuisse impedi-
tum aut interruptum , neque enim Moysen
perpetu® orbium calestium legi vim unquim
altulisse, quem tamen miraculorum  glorid
eleros viros divinos omnes antecelluisse sa-
cra testatur historia. Quin, inquit ille, solem
non substitisse, conjici potest ex ipsis sacris
verbis | hisce : Et non maturavit occumbere,
properantiam e illa, non motwn tollunt.
Noque verd Josua jussit solem, nisi in Gabaone
morari, Et qui in urbe quipinm manere ali-
quém jubet, non quovis illi progressu interdi-
cit. His' ille rationibus feré utitar , puiatque
hile modd tendere volum Josuz, ut unicus
ille dles et nox satis sint profligandis bostinm
tantis copiis, perinde ¢ si his usus esset ver-
bis: '« Da, patcr ommipotens, ut priusquim
sol ot luna oocidant, tous populus al hisce
tam multis hostibus tuis poenas sumere pos
sit, » hooque miraculi solfim habuisse eum
dieny, quid ad hominis preces tantam stragem
L parv lempords spatio Dens ediderit, Ka-
dem multh ante Moses Maimonius Hgyplivs
produdit, in illo Hbro, quem inseripsit 21238
2, quasi doctorem dubitantium dicas, Sed
Guid acuti isti Judwi faciant, inquis, illis de-
cem gradibus, per quos solis umbra retrorsim
adta ¢sl regis Ezechim gratid ¥ 1 verd nihild
majore negotio hic quoque ®quibilem in solis
molu tenorem tuentur, Nogat enim Levi aper-
@, dilam pmbram ob retrd actum solem, propé
ab ultimd liorolegii lined ad primam esse re-
jeetam ; sed illivs astei vadivenm lumen sie
fuisse nubinm obstaculo reper «aity
Atqui in Paralipomenis memorantur Babylon

ad Ezgehiam vires de illo ostento interrogatum
allegisse, quod in terris acciderat. Certum est
igitur rem in rerum paturd inusitatam, in ipsk
ceeli conversione animadvertisse Chalizos,
(uippe astrologiz assidud vaeantes homines,

vales Habacue, inter alia diving wiraculy
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que orans enumerat, solem lanamque me-
morat substilisse, cujus verba nuper & nobis
prolaia sunt, Denique Jesu Sirach, in aureo
illo sup Sapientiz libro, cam hunc nostrum
cognominem suum praedicat, his atitur verbis
eap, 46, v. 5 : Nonne per eum substitie sol , et
dies unus evasit in duos? Invocavit Altissimum
prapotentem, cium undigue urgeretus ab hostibus,
et camudivit ipsum magnus Dominus, atque lapi-
dibus grandinis violentissima provupit in beflum
contra gentes, ef in declivitate perdidit adver-
sarios, wl agnoscerent genfes ipsa arma, seque
bellwm adversis Denm gerere intelligerent. Sic

querelur , non simul duas islas partes raptas
in orbem esse.

Sed enim non est quod miretur aliquis, rem
tantam, el prorsis summd admirabilitate spe-
ctabilem, non esse gentium etiam litteris pro-
ditam memoriz. (Quid enim istz nobis, om-
nimn qua ante bellum Trojanum acciderunt,
commemorant ! preler pauca, que ipsa ex
sacris historiis cim percepissent alieni 3 verd
religione homines, su conspurcArunt vanitate,
At bellp Trajano velustiores sunt res ab Josud
gesle, annis circiter mille, si Theophilo Alexan-
drino ad Autolycum scribenti eredimus , au-

Sirach luculenter universam hanc pr
narrationem explicat. Omitio Dionysium illum
Areopagitam , cujus omnia, mibi certd, ad-
mirabilia, et quidam vetustatis majestate ve-
neranda videntur. Omitto Nemesium in ommni
philosophid. eruditissimum christianum, quo-
rum ille isti perpetui ecelestium rerum ordinis
mulatione Apollophanem sophisla.m_ induci
debuisse, ail , in admirationem maxima, algue
oratione inexplicabilis potentize Dei, qui res
omnes et condiderit , el conservel, proque suo
nute moderetur ; hic verd , Deum ided semel
suo imperio, perpetuum alioqui, el quidam
nature necessitate semper @quabilem - solis
lunzque eursum cohibuisse , ul ostenderet,
nullis s necessitatis legibus teneri, sed ipsum
omnis necessitudinis ut opificem , sic et do-
minum csse. Non ergo credendum esse illis
Judeis ceusen, quamvis subtiliter, ut suis
gentilibus videntur, adversiis pervagatam apud
plerosque omnes bonos scriptores sententiam,
disserentibus, ul neque terlio cjusdem nationis
philosopho, nomine 210 2%, cui ciim Maimonis
illa opinio haud satis probaretur, censuit, diei
eredibilius posse, Deum novi generis corpus
in ccelo lid. quod solem, postquam ille
occidissel, representarel , et usqus eb orbem
terrarum  illostrazet , dim  depugnatum ab
Ieraelitis esset. Imd verd existimandum esse
potiis opimor, non modd solem lunamdque,
verim cleros etiam amnes globos colestes,
interrupli co i reIpsd interg " isse,
ne videlicel ab ipso rerum ortu constilutus
ompium nter ipses perpetuus ille tenor et
consensus, unws aut daorum aliquando ine-
quabili progressione perturbaretur. Quanquim
staquis non alios, quam solis, el lune orbes
sletisse autumel, o pugnavero conlra, quan-
do lwe etiam adwirabilius fuerit, cum supre-
mum ecelum , alque extimum , imd maching
uuiversa coefeskis continud couversione lur-

clori prob

Jam verd ad Moscn quod attinet , cujus glo-
riam sibi defendendam putabat Levi Gersonis,
nibil profectd illi laudis detrabit hoc Josu® in
solem Junamque imperium , ut neque admira-
bilia Elie , Elizei, aliorum sanctissimorum
virorum facta. Sunt quidem Rabbini, qui
somniantes verills, quam percepla narrantes,
seribunt, etiam Mosis jussu quievisse aliguando
solem, ne & Josud superatus videatur , ut pro-
didit ille quem nuper dicebam 22 £W. Sed
magis [erendus Maimonius est, qui hoe majo-
rem fuisse Josud Mosen scribit, quod hic et
plura, et diuturniora, et  pluribus aspectabilia
fecerit. « Nam de Mose, inquit, seriptom est
b 939095, hoe est, ob oculos omnium
Israelitarum , at de Josud, SNTE 1YY, ante
oculos Israelitarum omissd universitatis notd.
Rursits idem , pressiiis, ut mihi videtor, rem
atlingens, censet Mosen quatuer modis celeros
vales omnes excelluisse, Aliorum enim mentes
non nisi per administrum angelam divino af-
flatn unguam esse concitatas , Mosen verd suo
ore ex Dei ore affatus divinos excepisse. Ca-
teros in somnis, et secundim quielem , hune
vigilem sacra visa vidisse. Illos non sine pa-
vidd animorum consternatione divinos perces
pisse monilus , hunc autem perinde alque si
amicus cum amico colloquatur. Denique reli-
quos vates non misi cerlis intervallis, modd
crebris, modd raris, at Mosen quovis tempore
swis oraculis dignatum esse Deum., » Sic Mai-
monius. Sed R. Joseph Albus hanc inter Mo~
sen el alios vates constituit differentiam :
«Caterorum valum, inquit, ea anime vig, que
imaginatiya vocatur (Graci dexsmuiy dicant)
divino primim afilate pellicar. E1 deinceps
per hane illa que rationalis appellatur, At
Moses ipsd vi rationali plané percipiebat affa-
tus eqlestes, absque ulld imaginatione, post-
quim angelun vidissel in rubo, Eq proinde in

4 COMMENTARIUM. CAPUT X. 3

ipsius verbis mmigmata nulla erant. »

Sod omissis Judeis, ego, quod ad miracula
altinet, Mosis praérogativum, quo in Deatero-
nomio ejus gloria amplificatur, in éo positum
esse diserim, qudd nemine mortaliom , vel
ante, vel post, ad Christum nsque, Dei Filium,
tam sit familiariter usus Deus , atque illo usus
€st, Non aulem in earum rerum (U gerere
tar, preler usilatam natur® legem ; magnitu-
dine atque admirabilitate , guippe quas nemo
ignorat, nen humanis viribus, aul industrid,
scd polentid divind patrari, quocumgue tan-
den in iis efficiendis utatur Deus administro,

.

« pro, Bethelis, legendum eenseo), tribus ab
¢ ed passuum millibus distans, haud procul A
« Gabad , ot Rhami Sailis urbibus ; porrd
« Ilebraei aflirmant, Aialonem vieum esse juxla
« Nicopolim , in secundo lapide , pergentihius
¢ /Eliam, » Hze ibi. Ego antem Hebrieorum,
quam profert sive Eusebius, sive ejus interpres
Hicronymus opinionem, esse veriorem arbitror.
Neque enim ista nostra Aialon, admodiim vici-
nam habere potuit Sailis Gabaam , que in
Benjaminitarum finibus posila eral, elen isla
pertineret ad Dunitas, sed Gabaonem, que
profecto longé diversa urbs est i Gabaa Sailis,

tanquan instrumento quopi

em Afalon & Gabaone ad austram

Christus suos discipulos erudiens, non e ma-
gnoperé placere ipsos sibi debere ait, quid
ipsorum imperiis dzmonia servirent, sed guod
in regni colestis® albo inseripti essent, Quin
memoratum est ab Evangelistis, [luisse qui
Christi nomine miracula ficeret, neque tamen
Christum sectaretur. Nimiviim cim Mosen
Ecclesiz veluli prdagogum esse cporterel, 3
quo illa ad Cheist mysteria erudiretur, et
cujus lagibus tantisper se haberet, diim adve-
nissent dies salutis, summam necesse erat esse
ejus aucloritalem, quam sang ipsi non tam
miraculorum faculias, quam intima Dei fami-
liarilas conciliare poluit, apud eos cerlé qui
res ipsas judicarent.

Porro quéd sel jubetur insisters in Sabaone,
luna verd in valle, sive campo Aialonis (PO¥
enim et vallem , et plagitiem significat), hoc
Kimhi sie explicat : « Erat, inquit, jun tam
« meridies, quando apud Gabaoncm conserens
« cum hoste manus, Josua soli imperabat, ul
« cursum sisteret. ‘Hague substiit ille unius

longissimi diei intervailo, quanti dics sub

cestivant eonversionem aguniur , priusquam
inde ad occasum versis, more vsitalo, iler
empium continuaret: Gimque jam confecly
duorum dierum spatio ille vecideret tandem,

Lostes' [ugd ad Ajalonem jam evaserant, Ibi

ergo succedens soli luna, cxleroqui vieina

oceasul (erat enim nova, oligue propingia)

tantisper fixa hesit, dim proflizati hostes

prorsis essent, nonnulli etiam , quos podum
« celeritas servabat, in sua sa presidia rece-
« pissent. » Talia feré Kimhi, sed quam recié
jam videndum est,

Aialon ubi exstiterit, his feré verbis expo-
situm st in libello de Loeis hebraicis : ¢ Ajalon
o vallis atgne preruptum est, juxta villam,
«que eliam nune Aialon dicitup; contra
& orientem Siluntis (si¢ enim cum - Biglero ,

§.85. Yl

versiis, positaque evat in vecto itinere, quo ex
Nicopoli iter /Eliam, hoe est, Jerusalem, unde
conficitur, eam ab Jerusalem abfuisse stadiis,
non amplitis quadraginta guatuor; vicinior enim
eral stadiis sedecim, quam Nieopolis; hane
autem ab illd dissitam fuisse stadiis sexaginta
scriptum in Lucd est. Porrd sub Gabaone et
Aialone planitiem fusse certissimum est; in
quam & Bethboron descendebatur , per illud,
cujus supra est facta mentio, elivum, Eaque
planities, ut hie Aialonia, ita aped Isaiam
Gabaonia nominatur, ciim ille vates, ad hane
alludens pugnam , ait cap. 28, v. 21 : Siew! in
valle Gabaonis irascetur Dominus, ut fuciat fuci-
s suwn, inusttatm facinus swan, ef wi palres
OJHES BIMIL , EXITANENNL OpUs suwm. []uip]lc erat
ea planilies uwirique urhi communis, atque
propé ad Macedam usine pertingehat, ut est &
nostris hominibus proditum, qui ea loca sung
contenplati, Mud igitar credibile est, hujus
parcationis’ scriptorem, eum dico qui stud
miraculum sonoro hoc metro retulit in librum
Rocti, ludentem pocticd copid, locum eumdem
significare voluisse, eim diceret, in Gabaone,
et in valle Alalonis, eam videlicet quam modd
dicebam , planitiem, atque ab eidem quonue
scribendi uberiore ratione, prefectum csse,
qubd preter solem, eliam lunam ille nomina-
vit. Nam haxc duo pre cteris aspectabilia
astra, pro iis orbibus posita sunt, quorum
conversiene diei noctizque vicissitudo efficitor.
Imd verd pro universd fortassis eceli machind.

jusmodi enim feré prece nzom esse Josnam,
significare, nisi fallor, ille poeta voluit : O vos,
ceelegtia Tumina, eubsistite, neque propero
cursu vestro fucern hane nobis, in it oppor-
tunissimiy valle , ablatum pergite, taptisper
diim Dei hostes cxdimus, Stultom ergo est,
et ex ahsnrdd Ineoram mstimatione matum
comuentuny , qua Kimbi sesqui diei tandem,

a
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